UA/13/ENP/ST/38


2 із 10

ПРОЕКТ ТВІННІНГ
Сприяння процесам удосконалення Державної служби статистики України з метою посилення її спроможності та удосконалення виробництва статистичних даних 
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ЗВІТ ПРО РОБОЧИЙ ВІЗИТ
в рамках компоненту
8 Статистика зовнішньої торгівлі
Захід 8.4: Робочий візит
У місії брав участь Сьорен Бурман, Статистична служба Данії
22 - 23 жовтня 2015
Версія: проект
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Прізвище автора, адреса, електронна адреса (зберегти необхідну інформацію)
Сьорен Бурман
Старший радник, Відділ зовнішньої економіки
Статистична служба Данії
Сейрьогаде 11
Тел.: +45 39 17 3029
Електронна пошта: sbu@dst.dk
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Перелік скорочень
ТЗ 

Технічне завдання
ДССУ
Державна служба статистики України 
ССД

Статистична служба Данії
ПБ

Платіжний баланс
СМТП

Статистика міжнародної торгівлі послугами
СМТТ

Статистика міжнародної торгівлі товарами
BPM6

Посібник з платіжного балансу 6 видання
Інші відомості
Робочий візит (захід 8.4) у рамках компоненту 8 Проекту Твіннінг відбувався 22-23 жовтня 2015 р. Під час зустрічей були присутні експерти ДССУ та ССД.   

Експерти із Держави-члена ЄС хочуть висловлюють подяку співробітникам ДССУ за їх гостинність, ретельну підготовку та презентації, а також за приємні та результативні колегіальні обговорення під час візиту.
Учасники домовилися, що подальша комунікація може здійснюватися шляхом електронного листування.
1. Загальні коментарі
Візит відбувався відповідно до програми візиту.
Метою візиту було оцінити методи розрахунку коефіцієнтів CIF/FOB, що використовуються в Україні, а також елемент послуг у зв'язку із зовнішньою торгівлею товарами.
Під час візиту було обговорено метод, сторони також обговорили та вирішили декілька інших питань.
2. Оцінка та результати 
Діяльність у перший день розпочалася із презентації пані Тетяни Поремської, представниці ДССУ, щодо попередніх результатів розрахунків частки вартості фрахту в імпорті товарів із використанням даних митної служби, що серед іншого містили відомості про умови поставки. Презентація містили кілька запитань щодо порядку розрахунку частки послуг у вартості фрахту для різних сценаріїв. Після цього пан Сьорен Бурман зробив презентацію у відповідь на запитання, що були підняти під час презентації представниці ДССУ. Основною думкою презентації було те, що розрахунок співвідношення CIF/FOB для імпорту товарів та розрахунок частки послуг в отриманій долі фрахту є двома різними процесами. Спочатку значення FOB розраховується для імпорту товарів із використанням методу, описаного у презентації ДССУ. Далі, частка вартості послуг розраховується із використанням значення FOB та вартості рахунку. Інші змінні, наприклад, країна реєстрації судна, умови поставки та значення CIF товарів не потрібно враховувати у процесі розрахунку частки вартості послуг. 
Представники ДССУ запитали, що необхідно робити, якщо відповідно до даних імпорт здійснюється вантажівкою із, наприклад, Канади, оскільки очевидно, що це неможливо через океан, що відділяє Європу від Північної Америки. Ці спостереження необов'язково є неправильними записами в митних деклараціях, оскільки вони відображають вид транспорту, на якому товари завозяться в Україну. Це не означає, що цей вид транспорту використовується для перевезення на більшій частині маршруту. Це був приклад обмежень щодо використання адміністративних реєстрів у статистичних цілях. Пан Сьорен Бурман порекомендував ДССУ зробити просте "очищення" митних даних, застосовуючи просте правило, що видом транспорту не може бути автомобільний або залізничний види транспорту, стаціонарне обладнання або внутрішні морські шляхи для країн, що не знаходяться в континентальній частині Європи або Азії.
Під час обговорення стало зрозуміло, що товари на переробку необхідно виключити із даних, що їх надають митні органи, оскільки ці види товарних потоків не включають перехід права власності. Представники ДССУ поінформували, що дані митних органів є агрегованими та не включають види товарів. Це означає, що розрахунок коефіцієнтів CIF/FOB наразі не можна здійснювати за видами товарів, а лише за географічним походженням та видом транспорту.
На другий день представники ДССУ підготували електронну таблицю з агрегованими митними даними, а коефіцієнти CIF/FOB було розраховано для імпорту на умовах поставки, приведених до FOB, а видом транспорту був або автомобільний або морський транспорт. Ці результати було застосовано до імпорту на умовах поставки CIF, щоб розрахувати значення FOB для всього імпорту на умовах поставки CIF для автомобільного та морського виду транспорту. Після цього було розраховано частку вартості послуг шляхом віднімання значення FOB від вартості рахунку.
Під час цієї сесії представники ДССУ та пан Сьорен Бурман дійшли згоди, що рівень географії необхідно додати, а коефіцієнти CIF/FOB необхідно розрахувати із використанням всього імпорту на умовах поставки FOB, а не для приведеного до FOB імпорту. З метою полегшення розрахунків використовувався географічний чинник на рівні континентів, також використовувався спеціальний запис для сусідніх країн, оскільки різниця між значеннями CIF та FOB для цих країн в сумі дорівнює нулю. Особливе ставлення до сусідніх країн може призвести до негативної вартості частки послуг, внаслідок того, що умови поставки не враховуються при розрахунку значення FOB. Це не помилка і це необхідно видалити із розрахунків.
Представники ДССУ також запитали, що необхідно робити у випадку відсутності інформації, наприклад, вид транспорту або країна відправлення. Відсутні відомості щодо виду транспорту можна оцінити під час очищення митних даних (див. питання, що обговорювалося під час першого дня), просто підставивши морський або автомобільний транспорт залежно від країни відправлення. За відсутності даних про країну відправлення коефіцієнт CIF/FOB можна розрахувати за допомогою загального коефіцієнту CIF/FOB. Пан Сьорен Бурман висловив стурбованість щодо відсутності вартості рахунків та наголосив, що це необхідно вирішити спільно з митними органами. Можливо, велика кількість записів з відсутньою вартістю рахунків зникне, коли будуть виключені з даних товари для переробки.
Пан Сьорен Бурман повідомив, що розрахунок частки вартості послуг також необхідно робити для експорту товарів. Для експорту не потрібно коригувати співвідношення CIF/FOB, оскільки експорт вже відібрано для значень FOB. Проте, вартість рахунку необхідна для розрахунку частки вартості послуг, а отже, представникам ДССУ необхідно також отримати цю інформацію від митних органів.
3. Висновки та рекомендації
Рекомендації представника Статистичної служби Данії можна поділити за 3 напрямками:
Щодо даних:
· Товари для переробки необхідно виключити із даних, отриманих від митних органів.
· Представники ДССУ повинні відкоригувати митні дані, щоб замінити неправдоподібні значення для виду транспорту.
· Експорт товарів необхідно додати до даних, отриманих від митних органів.
Щодо коефіцієнтів CIF/FOB:
· Коефіцієнти CIF/FOB необхідно розраховувати для кожного виду транспорту та континенту, використовуючи спеціальний підхід для сусідніх країн.
· Всі умови поставки FOB необхідно використовувати для розрахунку коефіцієнтів CIF/FOB.
Щодо частки вартості послуг 
· Частку вартості послуг в долі торгівлі товарами необхідно розраховувати як різницю між вартістю рахунку та значенням FOB.
· Частку вартості послуг необхідно розраховувати для експорту а також для імпорту.
· Вид транспорту та країну відправлення/призначення необхідно використовувати для класифікації імпорту/експорту в ITSS.
Додаток 1. Meeting programme (agenda)
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European Union Twinning Project 
Сприяння процесам удосконалення Державної служби статистики України з метою посилення її спроможності та удосконалення виробництва статистичних даних
Twinning No.: UA/13/ENP/ST/38
MISSION PROGRAMME 
Working meetings between the EU expert (Statistics Denmark) and representatives of the Department of Foreign trade statistics (SSSU) within the framework of the Twinning Project “Support to Development Process in the State Statistics Service of Ukraine with the Objective to Enhance its Capacity and Production”. Component 8 Foreign Trade Statistics, Activity 8.4 Working mission
22-23 October 2015
Component 8 Foreign Trade Statistics
Activity 8.4 Working mission
Expert: Mr Søren Burman (DK)
Working language: English
Interpreter: Svitlana Taranova
	
	Morning
	Afternoon

	Thursday
22/10/2015
	09:30 Arrival to the SSSU 
Address: 3 Shota Rustaveli Str., Press center
At the entrance to the SSSU you will be picked up by K.Zhulay, Protocol Department
09:30-13:00
Discussion of the mission programme and tasks.
SSSU: Presentation of insurance and freight services calculations.
Discussion on problematic issues that arose when performing such calculations.
Discussion on methodological approaches to calculating insurance and freight services. Finding solutions to problematic issues.

	14:30-17:00
To be continued

	Friday 
23/10/2015
	09:30 Arrival to the SSSU 
Address: 3 Shota Rustaveli Str., Press center
At the entrance to the SSSU you will be picked up by K.Zhulay, Protocol Department
09:30-13:00
EU Expert: Recommendations on the use of methodological approaches to calculating insurance and freight services in Ukraine. Recommendations to improve the method used to calculate the abovementioned services.
Analysing the results of the calculations.
Possible sources of problematic issues when using such calculation methods in Ukraine.
Discussion on further activities to improve the methodology of foreign trade in services. 
Debriefing.
	14:30-17:00
To be continued


Participants:
Statistics Denmark
Mr Søren Burman (DK)
SSSU
Mr Anatoliy Fryzorenko, Director, Trade statistics Department, SSSU
Ms Valentyna Kruglyak, Deputy Director, Trade statistics Department, SSSU
Ms Tetyana Poremska, Head of the Unit, Foreign trade statistics, SSSU 
Mr Viktor Kostyrko, Chief specialist-economist, Foreign trade statistics, SSSU 
Ms Olga Dolinska, Chief specialist-economist, Foreign trade statistics, SSSU 
Ms Ganna Opanasenko, Chief specialist-economist, Foreign trade statistics, SSSU
            
Annex 2 Persons met
SSSU:
Anatoliy Fryzorenko, Director, Trade statistics Department
Valentyna Kruglyak, Deputy Director, Trade statistics Department
Tetiana Poremska, Head of the Unit, Foreign trade statistics
Viktor Kostyrko, Chief specialist-economist, Foreign trade statistics
Olga Dolinska, Chief specialist-economist, Foreign trade statistics
Ganna Opanasenko, Chief specialist-economist, Foreign trade statistics
RTA Team:
Irina Bernstein, RTA
Olga Burbelo, RTA assistant
Svetlana Taranova, interpreter
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